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Error Types Numbers of Errors Percentage
I, Grammatical Errors
1. Errorin the use of agreement 141 16.34
2. Errorin the use of prepositions 115 13.33
3. Errorin the use of determiners 94 10.89
4. Error in the use of tenses 74 8.58
5. Errorin the use of verbs 68 7.88
6. Errorin the use of nouns 59 6.84
7. Errorin the use of possessives 32 3.70
8. Errorin the use of pronouns 10 1.16
9. Errorin the use of adjectives 8 0.93
(Total number of grammatical errors) (601) (69.65)
[I.  Syntactic Errors
1. Incomplete sentence structures 58 6.72
2. Punctuation 33 3.82
3. Compound sentences 23 2.67
4. Word order 21 2.43
5. The use of contraction form 14 1.62
6. Complex sentences 7 0.81
7. The use of “there” structure 6 0.70
8. Voice 5 0.58
9. Run-on sentences 4 0.46
10. Comparison 2 0.23
(Total number of syntactic errors) (173) (20.04)
l1l. Lexical Errors
1. Spelling 70 8.11
2. Literal translation from Thai (L1) to 5 0.58
English (L2)
3. Using general lexical items 9 1.04
4. Overgeneralization of the use of one 5 0.58
translation equivalent
(Total number of lexical errors) (89) (10.31)
Total 863 100

lﬂ' =3 2 < =) 5 :I/ L & :j/
FIARITNN 1 %muimﬂummﬂuwmmmuuumm:uu WUIBHNAWARTIANN

3 dszinn Teawudedenarndiuloeinsaluiniign (69.65%) fefianarasnulaseaing
dstlgadununindududun 2 (20.04%) wszdefanaiadiuatAwidunuiiudusiy
@avY (10.31%)
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1. defawanasiulaengnl 5 dusuusn@a 1) error in the use of agreement
(16.34%) 2) error in the use of prepositions (13.33%) 3) error in the use of determiners
(10.89%) 4) error in the use of tenses (8.58%) WWaz 5) error in the use of adverbs
(7.88%)

2. dafiawanasulaseaiedszlon 5 dusuusn As 1) incomplete sentence
structure (6.72%) 2) punctuation (3.82%) 3)compound sentences (2.67%) 4) word
order (2.43%) wax 5) the use of contraction form (1.62%)

3 demanalad s AL 4 TiaRe 1) spelling (8.11%) 2) using
general lexical items (1.04%) 3) literal translation from Thai (L1) to English (L2) (0.58%)
Waz 4) overgeneralization of the use of one translation equivalent (0.58%)

12 Usznnaesdefanarauszaissasdafanaafinylunis@euieanny

@ I = [ d”
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Error Types Numbers of Errors Percentage
I, Grammatical Errors
1. Errorin the use of tenses 206 18.34
2. Errorin the use of determiners 126 11.22
3. Errorin the use of prepositions 122 10.86
4. Error in the use of nouns 72 6.41
5. Errorin the use of verbs 43 3.83
6. Errorin the use of agreement 36 3.21
7. Errorin the use of adjectives 12 1.07
8. Errorin the use of pronouns 26 2.32
9. Errorin the use of possessives 29 2.58
10. Errorin the use of adverbs 0 0.53
(Total number of grammatical errors) (678) (60.37%)
Il.  Syntactic Errors
1. The use of contraction form 81 7.21
2. Incomplete sentence structure 65 579
3. Compound sentences 17 1.51
4. Word order 16 1.43
5. Punctuation 14 1.25
6. Redundancy 13 1.16
7. Complex sentences 1 0.98
8. Voice 8 0.71
9. The use of "there” structure 6 0.53
10. Parallel structure 4 0.36
11. Run-on sentences 4 0.36
(Total number of syntactic errors) (239) (21.29)
1l Lexical Errors
1. Literal translation from Thai (L1) to 82 7.30
English (L2)
2. Spelling 59 525
3. Overgeneralization of the use of one 32 2.85
translation equivalent
4. Capitalization 25 2.23
5. Using general lexical items 6 0.53
6. Divergences 2 0.18
(Total number of lexical errors) (206) (18.34)
Total 1,123 100

ANANTNN 2 aziulfdnannnindguEeesanNuuUBassTs nudetianansdia 3
dszinm Inadefianatadnulagnsnitiuwuniniigailududui 1 (60.37%) daudatinnain
snulaseasist ety aiununi N udusun 2 (21.29%) waz TaRANAIAGIMATANTITLNL

wnudusugavine (18.34%)
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1. dafanwatasdulaannsal 5 dusuusnda 1) error in the use of tenses (18.34%)
2) error in the use of determiners (11.22%) 3) error in the use of prepositions (10.86%)
4) error in the use of nouns (6.41%) W&z 5) error in the use of verbs (3.83%)

2. dedanarasulaseairesclun 5 duduusn As 1) The use of contraction
form (7.21%) 2) incomplete sentence structure (5.79%) 3) compound sentences
(1.51%) 4) word order (1.43%) W@z 5) punctuation (1.25%)

3. deRananadnustAwiunuies 6 1nAe 1) literal translation from Thai (L1)
to English (L2) (7.30%) 2) Spelling (5.25%) 3) overgeneralization of the use of one
translation equivalent (2.85%) 4) capitalization (2.23%) 5) using general lexical items
(0.53%) wax 6) divergences (0.18%)

naalawagl wansdouansliiiuindaianansiulasansnl Anuelunisdon
FHapUIULTILE Wt deuBeeanuuunBassAe 1) tenses  2) prepositons
3) determiners WAz 4) verbs

Fwndenanaradnulasaiiasslon Fnuidluns@ouGoenanuiasin e
1) the use of contraction form 2} incomplete sentence structure 3) compound
sentences 4) word order LLa% 5) punctuation

¥y A &

TaRanatasuA1AnY Anulunisdaudeeanuyieaessiinne 1) speling 2) literal
translation from Thai (L1) to English (L2) 3) overgeneralization of the use of one

translation equivalent ay 4) using general lexical items

LY td‘ = = «;’ e =
2. @’]LVIB‘]?Jﬂ\‘i‘ﬂ@NE'TW@’WﬂVIWUIHﬂ']?L‘I}EJuL?ENﬂQ’WNLL‘U‘U‘HLL“LAZ LLASNNTIIEULTEIAITN

= = a8 o A
LUUBATE HIHATIRUALIY
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M990 3 awnresdeiianarafinulums@aufennuuuuTune wasnadeuio

ANNNULLRATY
Numbers of Percentage Numbers of
Causes of Errors Errorsin Errors in Percentage
Guided Writing Free Writing
1. Mother tongue interference 731 28.12 818 26.04
2. Overgeneralization 93 3.58 70 2.23
3. Ignorance of rule restriction 797 30.65 970 30.88
4. Incomplete application of 797 30.65 970 30.88
rules
5. False concepts 109 4.19 217 ©.91
hypothesized 73 2.81 96 3.06
6. Carelessness
Total 2,600 100 3,141 100

A1519h 3 wasslfdiudanudnanvguesdatianainne 6 avwvglunisdey

=

9 ¥ v
FEeANLLLTLLY LarnIndsuBeaaNIuLdasy daufunisdauiagaasiiniu

¥ a

datianarainurniudususnAa 1) ignorance of rule restriction Wax 2) incomplete

application of rule @MWAAUALABIABD mother tongue interference @wRTadalANaA

1
= ar

inududusuainfe false concepts hypothesized @MugU8stalANAIAGUAUNARS

overgeneralization uaraunTIesdatianaadufiugavinume carelessness

-9
n1sanysiana
e L Ea o4 - v Caqy A X
EJ@ﬂ’]ﬁ"ﬁHW?QUN‘]_J?ZLQNV]N’]@UEL@VI@NﬂQﬁ‘imﬁ'Uﬂ’]ﬁ‘ﬂﬂq’]ﬂQi’J W N AU
dl dl N~ 1 o £ CS‘ [~ o o a o i’/ gdﬂ/
AT NN 1T LAZANT NN 2 LL{Nm\‘ﬂmum’mmﬂﬂw’mLﬂuwmwlummwmmmm

t
= | as

fAanannya 3 Uszinnlneszinnaasdatinnaisinwuuinigailususuisnine TaRanane

q

% L v a kg v [=1 o o/ d‘ IS 4
Wmmulf;mmm Jatianannnulaseaivlszlaanududusunans wazdatanatInsl

Adwinuliudusugavineg  wazileatsanaasi@saiaoivatsaesdetianaiannuly

3 a

9 3 < 2 1% rdl g‘/ = =
TaRANAIALAATUTZLAY f-u:muimm@mmwmmmﬂqmnsmmwumlummﬂuwmmm
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WLUTUUY LaznTeuEueanuuLUUdasyAe 1) tenses  2) prepositions 3) determiners

o

d’ = ¥
WAy 4) verbs "’ﬁ\‘i@’]ll’?ﬁ‘ﬂ@.ﬂﬂﬁimﬂiﬂ N

ge b

£=Y d’ Qs i <G| Qs r

IREANANANEINY tenses NWUNHANNITOUL9aaNT 2 ﬂﬂ‘l‘_‘mAtbl‘Mﬂ&l’] Aa 1) N9

14 tense Wa (the use of wrong tenses) Waz 2) m?ﬁﬂugmmmmd tense Na (the incorrect
YA e A o S y a ¥y oo

form of tenses) muwmwrawmwmmwwummmgmmmnumﬂm tense WAUUABRNWAIRY
finazld present simpie tense uny past simple tense agjlane Tananisiaeludlszifuil

4 o o as . df 2 o A ar & i’/ dd’

ARAANBINLNIUIALURY  Srinon (1999: 17) FaleninaduiinAnsguwtin 1 999

HUNHNNINTINGAY UaTHLdTinAnE N Ineduuialifiiinsld present simple tense

4
as

1 2 ;2 1
un past simple tense ALY Meildelananaginiianaariiannnisinadsnsaony

£3
o

Auasiunsld present simple tense AadunadABAsINazld present simple tense fiu

4 ) [l '
wansainiaruluniTundues daudeiianaiafiieaiunadougluuuaes tense fa

o &Y a

tunudn waddeddaianaialunisdeugtiiuyees present simple tense wnfiga lag

wudinaziinisla verb “to be” A nzanan (main verb) ynads Seanaaziiullléidn

1 Il
o v =l v =

wadAeldfsuuuignsiasaes present tense Usenavfivanaarlidinlanisld verb to be #

De

nHRan

e

daudetipnanniiaaiyu preposition BunuIndetanaanaaiunisld preposition
=Y . L. i’/ ] [~ o o a o :1/ tg G|
e (misuse of prepositions) HugwNauazidulloymuindauiunadde elianaaziily
w1znsld prepositions  lwniwn neduaimdenguiuiiaciuuansieiy U
Arynunlveargnldluduniidnds  Tusneidywunlunimdaingeatunsaldldlumans
wun Wy Ao lunen ngsdnasldievansumds  usd on” Tunnmdsngei
anunsnldldlunaaiiun lauamisaldinevaniu wie Miessydenuulaelanndn “on”
£ dl | 3 ! 2 & dl T < o agd [ ) o . 3
wihdanuw sy doudelanaiafinusnndumesiuiae nslldldaAynum (omission of
v ;3 1
the prepositions) flaiinsznaiduaiaazlinsunglaensnizesnimdangmissiv
) o kY e © =N o 4‘ o =N [ ::’Ilo/ = o v v 1 9
nslaAynundandeanienuieal SeAnsenuantdnasingninua lfudadnaoeasld
AuAywunle
duiudaiananmifioaty determiner anuanIsIRENUIdaRaNaIAINLNANTIAA
AAa n17ldl4 article (omission of articles) 14 definite way indefinite articles WANAINET
= ' a e = 2 . ) . . dl o d’ © Lo L A
WUBN41 wadaunngld article Hm (misuse of articles) Fs@unaUANTINIWIAALBEANANS

Reafu determiner WWARe AIINUANFANIzUIINTE InaAunmdinge Hesainnim
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Inelslfinasld article 1o Tuanisi Tun1wdange A0 article il & uEe Aetiuile
wadseaatnenedunnsnisainasidefianaalunisld determiner BELAND
Fefananaifoafy verb Lu@qmﬂmmmlummmnqwuumﬂLLuwmﬂmw
W infinitive, gerund Wag modal/ auxiliary verb anﬁfm?mLmhuﬁmﬁmgiqmmm"l,uma
| 4 v
A ualdatnadaan saetradn lunnsasaafainudnnsld infinitive utloymug
Aruiunaddy nanare watastnavlila “to” sTudneAInIENaeIsa Fatmanzlunelng
Z// ° = as = = o’ % = o o 3 o o a’ d d
wuanamdananunsadauiaiulilaglifeiianlan dnthansesnass lusuzily
o o =3 as o/ | 1 1 a a [ % 9/ ¥ = “ " o v o =Y
Medanguaniundnassadeuluglianmnsodeusiaiuld fesll “to” dmihAnnFen
] ] v 1)
faaes drviudefiananaiuniu gerund BuenaaziinaInnaddaInAuiTuuglly
n1sld gerund naname  enaazanlldlddnAnanlunmdsngusalatndisesnnudoy
gerund @asnamnuuansteszudnanisldAnsen luntm nausrnimidangmuai e

v oA

i liiAsdeianainlunisldnimdannwiunaidy

v
o 14

druiudananainsiulaseadraezluatiunudn  lunna@audasainuyiaasaiio

kX
o i )

wadsaideianannfeil 1) contraction form  2) incomplete sentence structure
3) compound sentences 4) word order Wa¥ 5) punctuation TJailmuaziBamsiadl

JaRanamneany contraction form Wuwudinassusinazld contraction form T

nsdeufesariuislianaaziiainaauasfuiunisldnnswe (spoken form) Teliad

.)

=1 A ) @ ' ° = = a Ho v a o

LﬂummwlmLﬂuwmmfru,@:lmmsmmiﬂummw FIRMNANHNLALTUUNN ITNATA DA
% t 4 74 al' [~1 = =

ngmszutinaazsasliniEidunianig (formal style) Tun9 e uEeIAu

dafianatanaaiy incomplete sentence structure wiianiareas1etsylanlunimn

o o o

TnsAunmdanguazmilaniu Ae subject + verb + object/complement  WARAHAHIH
3 a | o 1 I [~1 o o ' al ::J\d o
defanarmduiu naore wedszlaafienaAinien Tauanizedredadsslaniidean

v e L o . R a e
AAWI (adjective) 1 “She ... beautiful.” Tudsrloadnuuist nalduasiaaiiacld

verb “to be” lsrlgamezlunmveiudigudwiaruisomundalszsulaviui

a’ L8 ]

Tuaneilunimgange axsiasnnd verb “to be” iniAnudn etnglsAniuniszin

nsanludsslapfinnaaziinainaaiuaziwsiaaenadsa laguie  wezunaaslulszlon

N

[ % = o
ANBTTUSIALINU WRIKEUNLY ﬂuﬂ?vtﬂﬂiﬂﬂﬂ[ﬂ@\?

o’ =

Sofanan ARy compound sentence wudtnadassinasiileyuiisadunisld

&

A1dus1U (conjunction) Tutlszlan Famnudmaisasinarhildfindusuludstlon e

) )
=

" 3] v e dl Il S e o % ¥ . "
e “and” adudefianatafinuninigs nenaddudinazld comma ununisld “and
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z °© 2 -dl o o 9 a dl
UBNITNUAUNRAN UURITRHANAIALNEIALNIT T AR UE 1 ’Luﬂa‘:'ﬂﬂﬂ@'\%:mmmﬂﬂ’mm
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a o y o o o o < o
memwmwmmmgmmnumﬂmmmmuwmmmﬂumﬂmmﬂizimMmﬂizim

1/ % ar
LIRS

o

i 274
AARLENY (adjective) Tulszluptinonuianainuinign HellanaaziinaInAILLANGNg

° 4

1891199 NAUMNAIAUANTIUN I INBUA TN 1ENEIN0E  NEa19Ae  ANAAWT N1

Q

o

genguiuazaiiAunsenisteny lusnsilummivedu - Aandwiinazangld
MAIATWINTDIN1VEINS

¥ o = [ . o [ P d‘ L= £

Jeflananalneqiu punctuation dusudelianaiainuuinigans n1sld comma
3 3/ - Qs o dl =l 9 . [ [ % 9 = v . :// dﬁj
AULANANANATUALNABIAR NIT LD period meumuqmmﬂﬂ@mﬂ‘n quotation mark 14U
AWMANANT21TBRANAIAFINAIIBIRRUTATINANALINTITBINGIAE LAz Nsunsnda
AN Rz inoiulilfuiunisldiasasmnaassaney Taalanizeenega
Tununlne ldandusesdiasaanung comma Tuilsylan Asdanalioa@aulszloanim

o o

f9nq iU nadduiinazaziaeiarld comma lulsrluregiane

o

ANRFUTRE ANBIAAIUATANTILL  AINAFTEUETEIANUTIARITUANLIN WaIRe T

[

daRanannsall Aa 1) spelling 2) literal translation from Thai (L1) to English (L2)
3) overgeneralization of the use of one translation equivalent Wae 4) using general
) . s o = o &
lexical items FINTURTLDUAAIU
1 ¥ ¥
datanaraineiu spelling AINANTIRENLITWARSENNATE@EUATANTER Vel
azifinananaznd uarnislildlafiasviesdnadwd  anamssainaatsildiiadae
RanataieaiunIaznAA

9 =

dananansNaany literal translation from Thai (L1) to English (L2) 4afinnanasiin
:;‘ = dl =% = [ 9 o ] o dJ =] 3 0
Wnaannsinaddu@sudsslaanmsangelsalinisudavuuasient senisaanldan
:)/ ( s a o Yo dl ¥ [ d’ @ e
Wueraazllmunzaniuiun Mbideuiiduwsrsesnimliidnlapununainadse
£ ‘ﬂl 14 i g
FDIN198088NN1 L1 NAed

danana1mRLaiL overgeneralization in the use of one translation equivalent @4

v a =Y a:all o ‘:II Ao oA 4 [ & v ° ] a r-:i‘ v =
Taranaragiiniinnaaziinainnisinadde FaufArAniudainAdnin i souild 14y
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daiananafiuniy using general lexical items TadeRanaingiisiianaaziinain
d‘ = oo A v o o rd. o ar =& o 1 < v o d‘ ar =
nshnaddaiimnuisnuandwinanis aswnlildarunsodenldifimunraniuuivnuey
o v s dy
Aaanununglfediegnsiesmiunseanislé

3 [% L) 4dl = = 22‘/ = =
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° o [

ANULLLBATZIY  KANNSIAEWLT  aungudndrAndusuusnivinliiadelanainiine

&

[

nslsiftedninaang (ignorance of rule restriction) waz n1sldnglianysal (incomplete

application of rules) enq Richards @Nmﬂu Ellis, 1995: 59) ﬂmfsf;wammwmmﬁdmmq

o -~

UL TRPIEY i”@°fmMfaaﬂgﬁmmﬁmﬁmﬁunﬂimiﬁfmgﬁiﬁﬁauﬁﬂﬂu Wl iuusuny

l o d‘ & = b2 g 1’/ 15 os kY [ % 2’/ o ://
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o e =y v a

sanaadnaziianfeutwans  dquanvpauduigesnnelfiiadedonaiafine n1s
unengdeuaInAIELe  (mother tongue interference) 79 Hubbard wazAndy (1983:
140-142) linana 397 wnazarnisoFauinmsnsssmaldinands TuanedGauideny

unndnsnazlszay ﬂ'ﬂ&lﬁl’lﬂﬂoﬂu’miuﬂ’]?tﬁ‘ﬂuﬁx‘iumﬁ‘qtﬂ i 1@ﬂﬁﬂ?MﬂuﬂWHWLLﬂ@”L%WNW
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nstluluirmitanann (false concepts hypothesized) TadaRanatIatsinaziinaInn1s
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) ! Y A aa X a a P £ a a4
Norrish (1983) nanq21 611@N@W@qmwLﬂ@qflﬂ@r\LﬁﬂuLﬂmqqﬂU?UWIUHqTLiﬂu sﬁQUTUVIGLu‘V]u
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